
REGISTRATION OF BIRTH   REPUBLIC OF VANUATU 
ACTE DE NAISSANCE   RÉPUBLIQUE DE VANUATU           
Laws - Revised Edition - Cap 61 / Loi - Edition Regroupée - Cap 61 
 

INFORMATION CHILD / L’ENFANT 
SEX / SEXE ___________ 

FATHER 
PÈRE 

MOTHER 
MÈRE 

WRITTEN PROOF 
PIÈCES JUSTIFICATIFS 

Family name or surname 
Nom de famille 
Christian or first name 
Prénom 
Individual melanesian name 
Nom individual mélanesien 

 
____________ 
 
____________ 
 
____________ 

 
______________ 
 
______________ 
 
______________ 

 
_____________ 
 
_____________ 
 
_____________ 

Birth Certificate 
Certificat de naissance 

Issued on 
Délivré le 

Issued by 
Délivré par 
 
 
OR EVIDENCE / OU TÉMOIGNAGES 

Witnesses (name and date of birth) 
Témoins (nom et date de naissance) 
 
1. _______________________ 
 
2. _______________________ 

Locality and island of birth 
Localité et ile de naissance 

   

Hour and date of birth (or age) 
Heure et date de naissance (ou âge) 

   

Occupation 
Profession 

   

Locality and island of usual place of residence 
Localité et ile de domicile 

   

Name of mother and father 
Nom du père et de la mère 

   

Family status of the parents (married etc…) 
Situation de famille des parents (marriés etc…) 

   

 
 
 
 

Declared on (date)                                         By  
Déclaré le   (date)   ____________  Par _____________ 

Before the Sub-registrar (name)                                   of 
Devant l’officier d’état civil (nom) __________ de __________ 

Occupation of Sub-registrar 
Fonction de l’O.E.C.A       ________________________ 
 

Place of registration  
Lieu de l’enregistrement 

 

LATE DECLARATION ACCEPTED BY SUB-REGISTRAR 
(to be filled in if the declaration is made more than 21 days after the birth) 
I, the undersigned, do solemnly declare that the particulars of the birth of the child herein written are true to the best of 
my knowledge and belief. 

DÉCLARATION TARDIVE ACCEPTÉE PAR  L’O.E.C.A  
(à remplir lorsque la déclaration  est faite plus de 21 jours après la date de naissance) 
Je, soussigné, déclare solennellement que les renseignements inscrits sur le présent acte de naissance sont, à ma 
connaisance, exacts et sincères. 

Signature or fingerprint of declarant                  Signature of the Sub-registrar                                
Signature ou empreinte du declarant                 Signature de l’O.E.C.A 
 
 
 
_______________             _______________ 
 
 

Signature or fingerprint of declarant        Signature or fingerprint of witness        Signature of the Sub-registrar                                
Signature ou empreinte du declarant       Signature ou empreinte du témoin       Signature de l’O.E.C.A 
 
 
 
_______________      ______________     ______________ 
 
 

Seal           Cachet 

NUMBER / NUMÉRO 
 

Civil Status Department     PMB 9050 Port Vila, Vanuatu     crvs@vanuatu.gov.vu     25303 
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